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Mbele a lulendo: 

a study of the provenance and context of the swords found at Kindoki cemetery, 

Mbanza Nsundi, Bas-Congo 

Master dissertation by Amanda Sengeløv 

 

Key words: power symbol, iron, bakongo, burial rites 

 

During the summer excavations carried out by the Kongoking project in the lower-Congo area, 

five swords where found in the tombs at the Kindoki cemetery. The study of these swords aims 

to understand the meaning of the deposition of these elite objects in a grave context and trace 

their provenance. The results of the analysis of these case-studies suggested sixteenth century 

European hilt types unified with indigenous produced blades. Swords were perceived as power 

symbols because of the embedded local mentality towards iron, which had a prominent role in 

the foundation myth of the kingdom. Also the form of the imported sixteenth century swords 

recalled these local ideas of religion and ideology. The swords had two different meanings; 

mainly they were used as investiture and where conceived as status symbols, only occasionally 

they were used as true mbele a lulendo. Mbele a lulendo-swords had a metaphysical connotation 

and were used during several rites, like executions. Some scholars presume that they used two 

kinds of swords for these different purposes; the European swords only as status symbols and 

the native swords as mbele a lulendo. I argue in this dissortation that the European swords 

where a status symbol as well as true mbele a lulendo. There is not a difference in meaning, but 

rather a difference in chronology. The European swords were gradually replaced by indigenous 

fabricated swords, which were inspired by the sixteenth century European examples. This is 

also noticeable in the burial rites. At first the swords where buried in the grave and later they 

were kept and seen as nkisi. But the meaning of the swords remained the same, they were both 

status symbols and ritual objects. The swords at the Kindoki cemetery were buried with the 

dead to represent their status. They were not merely vital objects in the investiture of a noble 

man, they were also put in the grave to perform a last ritual; the transition from one world to 

another.  
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Mbele a lulendo: 

Une étude sur la provenance et le contexte des épées trouvé à la cimetière de Kindoki, 

Mbanza Nsundi, Bas-Congo 

Master mémoire par Amanda Sengeløv 

 

Mots clef: Symbole du pouvoir, fer, Bakongo, rite funéraire 

 

Au cours des fouilles pendant l'été de 2013 dans la province du Bas-Congo effectuées par le 

Kongoking projet, cinq épées sont trouvées dans les tombes au cimetière de Kindoki. L'étude 

de ces épées vise à comprendre la signification du dépôt de ces objets d'élite dans une contexte 

funéraire et tracer leur provenance. Les résultats du analyse sur les cinq épées ont suggéré que 

les types des manches sont européens du XVIe siècle unifiés avec des lames autochtones. Les 

épées sont perçues comme des symboles de puissance par suite de la mentalité locale ancrée 

vers le fer, qui a joué un rôle dans le mythe de la fondation du royaume. Aussi la forme des 

épées importées du XVIe siècle a rappelé ces idées locales de la religion et de l'idéologie. Les 

épées ont deux significations différentes: essentiellement elles sont utilisées comme investiture 

et perçues comme symboles de statut, parfois elles ont été utilisées comme vrai mbele a lulendo. 

Mbele a lulendo-épées ont une connotation métaphysique et sont utilisées pendant plusieurs 

rites, comme les exécutions. Certains savants supposent qu'ils ont utilisé deux types d'épées 

pour ces différents domaines: les épées européennes seulement comme des symboles de statut 

et les épées indigènes comme mbele a lulendo. Jôargumente dans ce mémoire que les épées 

européennes étaient un symbole de statut et aussi utilisées comme un mbele a lulendo. Il n'y a 

pas une différence dans le sens, mais plutôt une différence dans la chronologie. Les épées 

européennes ont été progressivement remplacées par des épées autochtones, qui ont été 

inspirées par les exemples européens du XVIe siècle. C'est aussi perceptible dans les rites 

funéraires. Au début, les épées étaient enterrés dans la tombe et plus tard elles ont été gardées 

et considérés comme nkisi. Mais la signification de l'épée restée la même, ils étaient tous deux 

des symboles de statut et d'objets rituels. Les épées au cimetière Kindoki ont été enterrées avec 

les morts pour représenter leur statut. Elles nôétaient pas seulement des objets essentiels dans 

l'investiture d'un homme noble, elles ont également été mises dans la tombe pour effectuer dans 

un dernier rituel: le passage d'un monde à l'autre. 
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Tijdens mijn masterstage mocht ik deel nemen aan de tweede opgravingscampagne van het 

Kongoking-project. De opgravingen vonden plaats in juli 2013 op een grafveld waar mogelijk 

provinciale gouverneurs uit het Kongo Koninkrijk waren begaven. Toen werd er al gesproken 

over de mogelijkheid om een onderwerp, aansluitend op de vele vondsten, aan te nemen als 

thesisonderzoek. Zodoende werd in oktober 2013 besloten dat ik de zwaarden en sabels mocht 

onderzoeken die gevonden werden.  

De interesse die al was aangewakkerd tijdens mijn verblijf in Kindoki, groeide doorheen het 

gehele onderzoek. Hoewel het Kongo Koninkrijk goed gedocumenteerd is in historische 

bronnen, weliswaar enkel gezien vanuit een Europees perspectief, is het archeologische bestand 

nog vrij schaars. De studie betrof dus zowel een grondige literatuurstudie, aangezien mijn 

weinige voorkennis omtrent het onderwerp, en een uitvoerige materiaalstudie. De 

materiaalstudie bleek moeilijker te zijn dan op eerste gezicht werd gedacht. De ontwikkeling 

van Europese zwaarden op zich is zeer ingewikkeld en om deze dan te koppelen aan de evolutie 

in Congo was dan ook moeilijk. De boeken i.v.m. Afrikaanse wapens en specifiek Congolese 

wapens, spreken vooral over de verschillende type werpmessen. De bronnen over zwaarden uit 

de Late Middeleeuwen zijn zeer schaars en ook een overzichtswerk over de aangetroffen 

zwaarden in Congo ontbreekt. Eén titel deed echter wel vermoeden dat zo een beknopt werk 

bestond, namelijk ñLes armes ibériques et autres du Bas-Congoògeschreven in La Revue 

Coloniale Belge 6/i37 door Wannyn R. L. in 1951. Helaas is dit werk onvindbaar.  

Ook heb ik meegeholpen met de conservering van de zwaarden. Dit was echter ook een zeer 

moeilijk en tijdrovend werk, waardoor niet alle zwaarden zijn geconserveerd in de loop van het 

schrijven van deze thesis. Het was namelijk de bedoeling om hierna mooie 3D scans te maken 

van het object, maar dit heb ik moeten herzien. Hierdoor heb ik uiteindelijk zelf, weliswaar 2D, 

reconstructies gemaakt. Nog een studie waar geen tijd voor was, maar wel een meerwaarde kon 

betekenen voor het onderzoek was een XRF-studie. Hopelijk kan dit voor toekomstige 

publicaties wel gerealiseerd worden. 
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Ten eerste wil ik mijn promotor prof. dr. De Clercq hartelijk bedanken omdat hij Charlotte 

Verhaeghe en mij heeft gesteund in de keuze om een onderwerp aan te nemen over het Kongo 

Koninkrijk. Zijn tips en feedback zijn zeer nuttig geweest en hebben mij geholpen om steeds 

het uiteindelijk doel voor ogen te houden. Daarnaast wil ik ook mijn copromotor en 

stagebegeleider bedanken, dr. Bernard Clist, voor alle mogelijkheden en de vele hulp. Maar ook 

de rest van het Kongo King-project hebben door hun onderzoek en feedback een enorme 

bijdrage geleverd aan deze thesis. Het bestaan van een server die regelmatig wordt onderhouden 

door Gilles-Maurice de Schryver heeft voor veel tijdbesparing gezorgd en een grote 

toegankelijkheid van de bronnen. Dit deed het onderzoek vlotter en overzichtelijker verlopen. 

De afdeling conservering van metalen van het Jubelparkmuseum verdient ook een grote 

bedanking. Louis Pierre-Baert en Rosa Garcia y Gomez hebben mij goed begeleid, mij veel 

bijgeleerd en veel informatie verschaft. Hoewel de X-rays van één van de zwaarden uiteindelijk 

toch geen resultaat opleverde, wil ik toch Christina Currie van het Koninklijk Instituut voor het 

Kunstpatrimonium (KIK) bedanken voor haar tijd, medewerking en de mooie beelden. Nancy 

Verlinden en Alexander Vral van het Koninklijk Museum voor Midden Afrika te Tervuren dank 

ik ook voor het ter beschikking stellen van de (tijdelijk ) opgeborgen collectie en om mij hiervan 

fotoôs te laten nemen. Ten laatste wil ik mijn familie en voornamelijk mijn vriend, Rens de 

Hond, bedanken voor de steun en de vele hulp. Hij heeft mij door deze vermoeiende maar toch 

boeiende tocht door dik en dun vergezeld.  
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Abata = Onderlaag van de bevolking, de 

dorpelingen. 

Ashikongo of Mwissikongo = De elite  

Bakongo = Inwoners van het Kongo 

Koninkrijk, genoemd naar de huidige 

meest westelijke provincie Bas-Congo of 

Neder-Congo.  

Congo = Refererend naar het huidige 

Democratische Republiek Congo en 

grondgebied. 

Fidalgos of criados = Bedienden van de 

Ashikongo, horende tot hun kanda. 

Kabata = Elite binnen de steden 

Kalunga = Scheidingslijn tussen de wereld 

van de levenden en de doden.  

Kanda = Bloedlijn, gemeenschap 

Kitomi = Publieke figuur, tovenaar 

Kongo = Refererend naar de oude 

beschaving en grondgebied. 

Kulunsu = Benaming voor Kongo 

crucifixen zonder Christusfiguur, een 

eenvoudig effen kruis.  

Mabata = De dorpen, woonplaats van de 

Abata.  

Mafulamengo = Naam van een 

bevolkingsgroep, wellicht afkomstig uit de 

Nederlanden, die een nieuwe 

ijzersmeedtechniek introduceerde.  

Malunga = IJzeren armband overhandigd 

bij de investituur dat het rijk 

representeerde.  

Mani mbembo = Belastinginner  

Mani of Mwene kongo = Koning van het 

Kongo Koninkrijk 

Matto Cortado = Koninklijk landgoed 

Mbala = Het hof en de omgeving 

Mbanza = Hoofdstad 

Mbele = Zwaard 

Mbele a Lulendo = Machtszwaard 

Mkuluntu = Ouderen, gerespecteerde 

mensen die de dorpen leidde. 

Mwai = ñSlaven van de duivelò, de 

onderste in de sociale rangorde van de 

slaven. 

Ndoki = Heks  

Nganga = tovenaar in de privésfeer, soms 

geassocieerd met hekserij.  

Nganga Lufu = ñBediener van het 

smidsvuurò, een smid met een religieuze 

connotatie.  
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Niombo = Grote mummies, gewikkeld met 

een speciale techniek, voorbehouden voor 

belangrijke mensen. 

Niombo-positie = Speciale S-vormige 

positie van de armen, met de rechterarm 

naar boven en de linkerarm naar onderen 

gericht.  

Nkange = Benaming voor Kongo 

crucifixen met Christusfiguur.  

Nkisi = ñHeiligò, beeltenis die bewoond 

wordt door een geest.  

Nkondi = Nkisi met een agressieve 

connotatie.  

Nleke = Vrije slaven , trap hoger in de 

sociale rangorde dan de Mwai. 

Nzimbu = Munteenheid, schelpengeld 

Polanga = De markt 

Simbi = De onsterfelijke geesten van 

waardige mensen. 

Wene wa Kongo = Het Kongo Koninkrijk 
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Tijdens de middeleeuwen bloeiden er niet alleen in Europa belangrijke koninkrijken, ook in 

andere delen van de wereld ontstonden er gelijkaardige vorstendommen, zoals in dit geval het 

Kongo Koninkrijk. De Kongolezen ontleenden de naam van hun vorstendom aan de machtige 

en beroemde rivier die het noordelijke gebied van hun territorium doorkruiste. Wanneer Congo 

met een C wordt gespeld, refereert men naar de recentere geschiedenis, met de veranderende 

politieke ontwikkelingen, zoals Belgisch Congo of de onafhankelijke republieken, zoals het 

Republiek Congo-Brazzaville en de Democratische Republiek Congo. Kongo met een K 

refereert dan weer naar de oude civilisatie van de Bakongo, een eeuwige samenleving met hun 

aloude tradities en grondgebied (Young 1965, 508). Net zoals in vele andere publicaties, wordt 

er hier dan ook gekozen om steeds te verwijzen naar het Kongo Koninkrijk en de inwoners van 

Kongo (Thompson 27, 1981; Fromont 2011).  

Het Wene wa Kongo of Het Kongo Koninkrijk situeerde zich ten zuiden van de benedenloop 

van de Congostroom, in het westen van het huidige DRC1 en het noorden van Angola. Op zijn 

hoogtepunt reikte het rijk van de Atlantische Oceaan in het westen tot de rivier de Kwango in 

het oosten en van de Congorivier in het noorden tot de rivier de Cuanza in het zuiden (Vansina 

1978, 258). Het rijk werd gesticht in het begin van de veertiende eeuw en had een 

gecentraliseerde macht met de koning, aan het hoofd en verschillende gouverneurs of mani die 

heersten over de provinciale steden. De Italiaanse missionaris Bernardino Ignazio vermeldde in 

1740 in zijn aquarellen dat ñIn tegenstelling tot de heidenen in Brazilië, die dwalen zonder 

leider en wet, stond het Kongo Koninkrijk altijd onder het centrale gezag van hun koningò 

(Ignazio aka Rabagliati 1740, 67). De Portugese zeevaarders, onder leiding van 

ontdekkingsreiziger Diogo Cão, troffen in 1483 namelijk een bevolking aan die meer 

ontwikkeld was dan elders en waarvan de politieke organisatie een zekere gelijkenis vertoonde 

met deze in Europa. Er was een sterke hiërarchie zichtbaar in de protocollaire samenleving en 

de gebruikte landbouw- en bouwtechnieken waren sterk ontwikkeld. Ook had men kennis 

betreffende het smeden van brons en koper en het weven van fijn linnen. Ze hadden bepaalde 

                                                           
1 Democratische Republiek Congo 
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idealen over heerschappij, koningschap en kunst. Vol met informatie, percepties, wetgevingen 

en rechtspraak, ideologie en symboliek geven de verscheidene overgebleven kunstobjecten nog 

steeds deze klassieke samenleving weer (Thompson 1981, 27).  

 

 

 

Vooral het ijzersmeden staat centraal in de Kongo ideologie. In Afrika is er geen sprake van 

een bronstijd, de ijzertijd volgt direct op de steentijd. Men vermoedt dat de techniek, die rond 

de achtste eeuw zijn intrede deed in centraal Afrika, afkomstig was uit het oosten, via Nigeria. 

Wanneer de ijzerbewerking precies zijn intrede deed in het rijk  is onbekend, maar het was dus 

waarschijnlijk zelfs voor de komst van Lukeni. Lukeni was een buitenlandse prins die het 

Kongo Koninkrijk stichtte en volgens de mythe zo ook de kunst van het ijzersmeden in het land 

bracht.2 Men heeft dicht bij Mpozo en Matadi in 1959 Romeinse munten gevonden met keizer 

Trajanus erop, wat wijst op handel met Noord-Afrika (Cuvelier 1961, 213-214). Het is dus niet 

onmogelijk dat de techniek vanuit hier naar Centraal-Afrika is verspreid.  

In de jaren dertig van de twintigste werden orale bronnen gedocumenteerd waarin de mensen 

spraken over de Mafulamengo. Het woordenboek van Laman geeft de volgende definitie: 

ñNaam van een clan, naam van een groep blanken en anderen die ijzer op een andere manier 

smeden.ò Volgens de traditie, zijn het de Mafulamengo (flamengo, flamand) die de Bakongo 

geleerd hebben om ijzer uit de grond te extraheren en te smeden (Cuvelier 1961, 213-214). 

Volgens Wannyn (1961) waren het goeie ijzersmeden en kerkbouwers die zich concentreerden 

in een nederzetting bewoond door Vlaamse smeden tijdens de Portugese periode.   

Waarschijnlijk introduceerden de Mafulamengo een nieuwe techniek waarbij het ijzer werd 

gegoten, de gietijzermethode of indirecte methode. In Afrika zijn er namelijk twee 

basismethoden geattesteerd; de gietijzermethode en de wolfmethode, en drie soorten ovens; de 

bekkenoven, de oven met lage schacht en de oven met hoge schacht. Om extra lucht te laten 

circuleren in de laagovens werd er gebruik gemaakt van een blaasbalg. Mogelijk bestond de 

wolf of directe methode al en was deze techniek over gewaaid uit het oosten. Er waren geen 

mijnen nodig, want het erts was massaal aanwezig aan het oppervlak. De ijzerproductie was 

niet enkel belangrijk voor de jacht, maar ook voor de landbouw, oorlogsvoering, kunst en voor 

rituele en symbolische doeleinden (Van Noten 1992, 12-13). 

                                                           
2 Lees: Hoofdstuk II: Het Kongo Koninkrijk.  
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Het archeologisch bestand van Congo is vrij schaars en is in volle ontwikkeling. De historische 

bronnen daarentegen, die voornamelijk bestaan uit verslagen van missionarissen en dagboeken 

van ontdekkingsreizigers, bevatten veel informatie. Daardoor vormt het Kongo King project 

een belangrijke schakel in het winnen van kennis over de geschiedenis van Congo. Niet alleen 

draagt het bij tot de kennis van Congo maar ook voor het Afrikaanse continent in het algemeen. 

Jan Vansina beschreef namelijk de periode van 1665 tot 1718 als een mutatieproces; één 

politieksysteem werd vervangen door het andere. Het onderzoek naar dit proces in Congo is 

van belang voor heel Afrika en voor de discipline historische archeologie. De veranderingen 

zijn hier namelijk, als één van de weinige landen in Afrika, historisch uitzonderlijk goed 

(Thornton 1983, intro). Derhalve bestaat het Kongo King Project uit zowel linguïstisch, 

archeologisch, (kunst)historisch en ethnografisch onderzoek. De overkoepeling van dit 

interdisciplinair onderzoek beoogt een integraal beeld te verschaffen over de evolutie van het 

Kongo Koninkrijk. De samenwerking tussen de onderzoekers van de Universiteit Gent, de ULB 

en Koninklijk Museum voor Midden Afrika (KMMA) en andere partners over de hele wereld, 

gecoördineerd door Prof. Koen Bostoen, stelt zich tot doel inzicht te verkrijgen in de evolutie 

van het Kongo Koninkrijk tot een koninkrijk met een complexe sociale structuur.  

Het eerste stadium van de archeologieafdeling binnen het project heeft dan ook als doel om de 

hoofdsteden van twee van de noordelijke provincies van het rijk te lokaliseren; Mbanza Nsundi 

en Mbanza Mbata. Deze bevinden zich in de huidige provincie Neder-Congo of Bas-Congo. In 

de zomer van 2012 werden de eerste prospectieonderzoeken en opgravingen uitgevoerd te 

Kindoki in de provincie Mbanza Nsundi. Hier werd een klein grafveld van elf tombes 

geïdentificeerd en werden twee structuren onderzocht. Tijdens de opgravingscampagne in de 

zomer van 2013 werd het grafveld te Kindoki verder opgegraven. In dit jaar werden de negen 

overgebleven structuren onderzocht. Gezien de positionering, oriëntatie en de opbouw van de 

tombes uniform zijn, vormen ze duidelijk een geheel. De grafgiften, alhoewel uniek, indiceren 

een gelijkaardige afkomst en culturele achtergrond van de overledenen. Vijf van de elf tombes 

bevatten een zwaard als grafgift. Deze zwaarden zijn typische eliteobjecten, de zogenaamde 

Mbele a Lulendo of machtszwaarden. Twee andere tombes, vermoedelijk de begraving van 

twee vrouwen, bevatten honderden glazen kralen en schelpen. Voorlopig is er een chronologie 

opgesteld voor het grafveld tussen de zeventiende en de negentiende eeuw. Deze is gebaseerd 

op 14C dateringen en de dateringen van de glazen parels gevonden in de tombes (Clist et al 



12 
 

2013a, 2013b). Ook werd een tweede site opgegraven die zich bevindt in het huidige Mbanza 

Mbata zo een 70 km naar het zuiden van Mbanza Nsundi. De site, die voor het eerst werd 

opgegraven in 1938, vormt een belangrijke schakel in het onderzoek. Ondertussen is er in totaal 

ongeveer 1000 m2 onderzocht en opgegraven.3 

Buiten het feit dat archeologische bronnen schaars zijn, ligt een andere uitdaging en 

moeilijkheid in het uitvoeren van  opgravingen in een ander land, met een ander culturele 

achtergrond. In het geval van Congo betreft het zelfs een cultuur met zowel inheemse als 

katholieke elementen. Men moet altijd in het achterhoofd houden dat er wordt opgraven met 

een westerse kijk op de wereld. Het is namelijk moeilijk om met een westerse kijk een niet-

westerse samenleving te onderzoeken De meeste beschouwen geschreven bronnen en een 

monumentale cultuur als hoogwaardig, terwijl in de Afrikaanse cultuur, taal, communicatie, 

verhalen en symboliek hoog in het vaandel staan. Daarom is het belangrijk ook een goed inzicht 

te hebben in de mentaliteit. Heeft men dit echter niet, kan men belangrijke elementen die 

misschien wel cruciaal zijn in het onderzoek over het hoofd zien (Gosden 2004). 

 

 

 

Deze thesis beschrijft de studie van de zwaarden die zijn aangetroffen op het Kindoki grafveld. 

Het omvat verschillende stadia waarbij het eerste stadium ingaat op de algemene structuren en 

organisatie binnen het Kongo Koninkrijk, het tweede het grafveld toelicht en het derde waarin 

de zwaarden uitgebreid worden onderzocht en besproken.  

Er wordt geconcentreerd op de grafveldarcheologie en depositiepraktijken in het algemeen. Het 

draait hier namelijk om het hercontextualiseren van objecten voor en na de dood. In het 

specifieke geval van Congo zelfs om contactarcheologie. De samenleving was zowel beïnvloed 

door Europese elementen als ook inheemse. Doordat de grafgiften meestal geïmporteerde 

producten waren krijgen ze een extra dimensie.  

Met deze doelstelling kan er uiteindelijk getracht worden een antwoord te geven op vragen 

zoals; hoe kwamen de zwaarden in Congo terecht? Hoe en door wie zijn ze vervaardigd? 

                                                           
3 http://kongoking.org/archaeology.html, geraadpleegd op 16 januari 2014.  

http://kongoking.org/archaeology.html
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Waarom werden ze geïmplementeerd en werden ze geïntegreerd in hun eigen cultuur? Wat is 

de betekenis van deze zwaarden en verandert deze betekenis in een grafcontext?  

Om deze vragen te beantwoorden zullen verscheidene parallellen besproken worden alsmede 

de rituelen waarbij zwaarden een cruciaal onderdeel vormden. Naast het literatuurgedeelte 

bevat de studie eveneens een materiaalstudie waarbij de zwaarden zorgvuldig zijn onderzocht, 

geconserveerd en gedocumenteerd. Dit draagt bij tot het bekomen van een eventuele relatieve 

typochronologie van de zwaarden afkomstig uit de Bas-Kong regio.   
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Het huidige Congo is gelegen op de evenaar in Centraal-Afrika. Het land grenst van noordwest 

naar zuidwest aan Congo-Brazzaville, de Centraal-Afrikaanse Republiek, Zuid-Soedan, 

Oeganda, Rwanda, Burundi, Tanzania, Zambia en Angola. Congo is een voormalige Belgische 

kolonie en werd in de jaren 70 tot het eind van de twintigste eeuw Zaïre genoemd. De 

etymologie van het woord Kongo komt van het Kikongo, een van de oorspronkelijke talen die 

in het zuidwesten van Congo wordt gesproken, en betekent jager. Ook was Kongo de naam van 

het prekoloniale koninkrijk, de traditionele samenleving, het Kongo Koninkrijk (Thornton 

1983, intro).  
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De Kongo koning regeerde over een gebied dat begon ten zuiden van de benedenloop van de 

Congo rivier en het noorden van Angola. Op zijn hoogtepunt reikte het rijk van de Atlantische 

Oceaan in het westen tot de rivier de Kwango in het oosten, en van de Congo in het noorden tot 

de rivier de Cuanza in het zuiden. De huidige onderverdeling van de grenzen in Centraal-Afrika 

maskeert het oude Kongo Koninkrijk (Thompson 1983, 27). Het rijk omvatte de huidige 

provincie Neder-Congo en het Noorden van Angola. Hieronder is een kaart te zien van het 

koninkrijk en de verschillende koninkrijken die het omringden. De zes provincies zijn 

aangeduid; Mbata, Mbembe, Mpangu, Mpemba, Nsundi en Soyo, alsook de provinciale 

hoofdsteden; Mbanza Mbata, Mbanza Mbembe, Mbanza Mpangu, Mbanza Mpemba, Mbanza 

Nsundi en Mbanza Soyo. 

 

 

Het koninkrijk bestond dus uit verscheidene provincies, beheerst door de Manikongo of de 

Mwene Kongo, vertaalt uit het Kikongo als heerser van het Kongo Koninkrijk. Zijn invloedsfeer 

breidde zich echter ook uit tot de naburige koninkrijken, zoals Ngoyo, Kakongo, Ndongo en 
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Matamba. Mbanza Kongo, of São Salvador zoals de Portugezen de stad noemden, was de 

hoofdstad van het rijk waar de centrale macht zich vestigde. Het was het meest begeerde 

woongebied en bood dan ook meer kans op succes en een toekomst voor het gewone volk. Want 

hier ñwaar allen geboren werden, waar elke clan zijn eigen straat heeft, en waar allen 

familieleden hebben om hun te ontvangenò kon men dromen waarmaken (Young 1965, 247). 

Het huidige Mbanza Kongo ligt net over de grens van het DRC in Angola en is de hoofdstad 

van de noordwestelijke provincie Zaïre. De hoofdstad is gesitueerd op een indrukwekkend 

plateau genaamd Mongo a Kaila of Berg der divsie (mountain of division) (Thornton 1983).  

 

 

 

Vanaf het tweede millennium voor Christus tot de vijfde eeuw na Christus kwamen 

verscheidene migratiegolven van Bantoes het gebied van het huidige Congo binnen vanuit het 

noordwesten, waarbij de oorspronkelijke pygmeebevolking naar het zuiden verdreven werd. De 

etnische diversiteit werd aangevuld met daaropvolgende migraties vanuit Oost-Afrika en vanuit 

Darfoer en Kordofan in Soedan. Het Kongo koninkrijk zou volgens mondelinge overlevering 

ontstaan zijn door de binnenkomst van de buitenlandse prins Lukeni of Lukena lua Nimi, 

afkomstig uit Mpemba Kasi en het Mbata Koninkrijk. Hij werd verbannen uit zijn eigen land, 

door de moord op een familielid, en trok daarna met een grote troep naar het zuiden waar hij 

het toenmalige koninkrijk Kabunga veroverde door zijn militaire kennis en kennis van de 

ijzersmeedkunst (Fromont 2011, 55). Hoewel de vereniging van het Kongo Koninkrijk door 

Lukeni gedateerd wordt tot eind dertiende - begin veertiende eeuw, hadden de evolutie en de 

diffusie van de cultuur waarschijnlijk al eerder plaatsgevonden, volgens Vasina misschien al in 

het eerste millennium (Vansina 1978, 258).   

Het Kongo Koninkrijk of Wene wa Kongo had, zoals eerder vermeld, een gecentraliseerde 

macht met de Mani en verschillende gouverneurs. De functie van de Mani was niet erfelijk, 

maar werd gekozen door een elite. Daarom waren de Kongovorsten zeer afhankelijk van regalia 

om hun macht te tonen en te behouden, aangezien ze hun heerschappij niet konden legitimeren 

door geboorterecht.  Deze moest elke keer opnieuw vanaf nul gefixeerd worden. Het koninkrijk 

ging ten onder in het jaar 1888 toen, tijdens de Conferentie van Berlijn, Afrika werd verdeeld 

onder Europa. Hier werd het grootste deel van Congo aan Portugal toegewezen. Koning Pedro 

mocht echter wel verder regeren, maar vanaf 1888 als vazal van de Portugezen, hetgeen het 
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definitieve einde betekende van het onafhankelijke koninkrijk Kongo. Na een opstand tegen de 

Portugezen in 1914 werd ook de symbolisch geworden titel 'Koning van Kongo' afgeschaft.  

 

 

 

Volgens de Kongo traditie, bestudeerd door Thornton, ligt dus de oorsprong van het koninkrijk 

in Mpemba Kasi waar Lukeni afkomstig van was. Dit was echter een klein en arm land 

gelokaliseerd ten zuiden van het huidige Matadi. Een dynastie van heersers bouwde daar haar 

heerschappij op langs de Kwilu vallei. De vorsten werden begraven in de hoofdstad Nsi Kwilu 

(Eckholm 1972). Volgens Girolamo da Montesarchio, een Italiaanse kapucijn die het gebied 

bezocht in 1650 tot 1652, was de site zodanig heilig dat ernaar kijken zelfs dodelijk was. Ook 

noemden zeventiende-eeuwse onderdanen van Mpemba Kasi hun leider ñmoeder van de koning 

van Kongoò. Dit gaf weer hoe gewijd de plaats is en gerespecteerd wordt in de geschiedenis 

van het Kongo Koninkrijk.   

In 1375 maakte Nimi a Nzima, heerser van Mpemba Kasi, een alliantie met Nsaku Lau, de 

heerser van het naburige Mbata koninkrijk. De eerste koning van het rijk, gedateerd tussen ca. 

1380 en 1420, was volgens mondelinge overlevering Lukeni lua Nimi of Nimi a Lukeni 

(Cuvelier 1946). Lukeni lua Nimi werd de stichter van Kongo toen hij het koninkrijk van de 

Mwene Kabunga veroverde en Mbanza Kongo tot hoofdstad maakte. Deze overwinning werd 

door de eeuwen heen nog steeds gevierd en gescandeerd bij jaarlijkse festiviteiten en bij 

troonopvolgingen. De heersers die Lukeni volgden, claimden een soort van relatie tot zijn kanda 

of bloedlijn en waren bekend als de Kilukeni. Het Kilukeni kanda of huis zoals gedocumenteerd 

is in de Portugese verslagen, zouden tot 1567 heersen in Kongo. 

Er zijn niet veel bronnen over de vroege heersers in het Kongo rijk. Orale tradities over de 

vroege geschiedenis van het land werden pas in schrift gezet voor de eerste keer in de late 

zestiende eeuw en de meest uitvoerige werden gedocumenteerd in het midden van de 

zeventiende eeuw, inclusief degene geschreven door de Italiaanse Kapucijn Giovanni Cavazii 

da Montecuccolo. De meeste orale bronnen die vroege koningen vermelden zijn gebaseerd op 

de ontstaansmythe. Meer gedetailleerde moderne onderzoeken naar orale tradities, origineel 

uitgevoerd in de vroege twintigste eeuw door missionaris zoals Jean Cuvelier en Joseph de 

Muck, lijken niet bij te dragen tot de kennis over de vroege periode van het koninkrijk (Eckholm 

1972). 
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Het Kongo Koninkrijk kwam in 1483 voor het eerst binnen in de Europese geschiedenis door 

de Portugese ontdekkingsreiziger Diogo Cão. Ze waren op zoek naar een maritieme passage 

naar India en zochten nieuwe bekeringen tot het Christendom. Zo voer de Diogo Cão op de niet 

in kaart gebrachte Congo rivier. De eerste interacties bestonden uit bezoeken naar het hof als 

gasten en ook als gijzelaars. Het was een diplomatieke relatie, maar uit deze relatie ontstond er 

ook een uitwisseling van kennis en goederen (Thornton 1983). 

 

Vroege Portugese reizigers beschreven Mbanza Kongo als een grote stad, ter grootte van de 

Portugese stad Évora zoals die was in 1491. Tijdens het einde van de zestiende eeuw was de 

populatie van het koninkrijk waarschijnlijk dicht bij de half miljoen in een kernregio van 

130 000 m2. Tijdens het begin van de zeventiende eeuw had de stad en zijn hinterland een 

bevolkingsaantal van ongeveer 100 000, of één op de vijf inwoners in het Koninkrijk (volgens 

doopstatistieken samengesteld door Jezuïten), wat zorgde voor een sterke economische bloei. 

Bij het eerste gedocumenteerde contact met de Europeanen was het Kongo Koninkrijk dus een 

sterk ontwikkelde staat in het centrum van een extensief uitwisselingsnetwerk (Hilton 1985).  


























































































































































































































